
















Title: The Naming of Identity: The Famine Narrative in Joseph O’Connor’s Star of the Sea 
and the Transatlantic Diasporic Writing
Abstract: The Great Famine(1845—1849), which Terry Eagleton referred to as the “Irish 
Auschwitz”, is the most devastating catastrophe in the Irish history that has inflicted a 
haunting psychological trauma upon the Irish generation after generation. Joseph O’Connor’s 
Star of the Sea (2002) not only unfetters the traditional nationalism/revisionism division and 
deconstructs the homogeneous versions of Irish history, but also breaks the silence around 
the Famine. Through a blend of cross-genre writings, such as newspaper articles, letters, 
and journal entries, O’Connor depicts the horrifying scenes of starvation and death aboard 
the “coffin ship” and defines the ultimate devastation of the Famine that swept through 
the whole island in his transatlantic diasporic writing: the scattering of victims’ corpses is 
both a destruction of human bodies and a black hole of identity, naming and meaning. The 
Famine narrative of the novel touches upon the relationship between Irish nativeness and 
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说领域。其发表的第一部小说《牛仔和印第安人》（Cowboys and Indians, 1991）即入
选惠特布莱德图书奖的最终评选名单。此后，他又陆续推出短篇小说集《真正的信徒》
(True Believers, 1991）和长篇小说《亡命之徒》(Desperadoes, 1993）、《推销员》（The 





兰最为沉痛且鲜为人知的一段历史——1845 至 1849 年的大饥荒及随之引发的大规模饥
荒移民。虽然有些作家涉及这个话题，但仅停留在隐喻层面或把饥荒视为一笔带过的
背景，如卡莱顿（William Carleton）的小说《黑先知》（The Black Prophet, 1847）、
叶芝（W. B. Yeats）的戏剧《凯瑟琳女伯爵》（The Countess Cathleen, 1899）与卡文纳
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鼠横行，弥漫着一股难以清除的恶臭，“腐烂的食物、腐烂的肉体、腐烂的肠道中腐
烂的水果，从你的衣服、头发、双手、喝水的杯子与吃的面包中都能闻到这股味道”






弄着我们的生命”（O’Connor, Star of the Sea 80）。在起航后不久，有一股恶臭笼罩在






















































手捂着脸缩在角落里瑟瑟发抖”（O’Connor, Star of the Sea 129）。这些生命的碎片不
能被联系成一个整体，无名无姓的死者无法被记住，但他们的缺席却构成了见证者记
忆中的创伤图景，独自在见证者记忆幽灵的舞步中复现。援引乔治·斯坦纳在《语言





对于死亡来说，最适合的词汇便是死亡”（O’Connor, Star of the Sea 129）。具有讽刺
意味的是，爱尔兰的穷人处于饥饿之中，每时每刻都有许多人死去，而梅奥雷斯夫人






























































尔兰人遭受的苦难是上帝的审判”（O’Connor, Star of the Sea vii）。爱尔兰必须“听天
由命”，由此可以看出英国人统摄俯临的审判者之态。都柏林《公民报》对此批驳到：
“在 19 世纪中叶，在离地球上最富足、最伟大和最强大的宫廷和首都只有不到 12 小
时路（航）程的地方，难道就没有世上的公正和人性吗？”（基 111）麦卡洛克（J. R. 
McCulloch）等经济学家认为爱尔兰人过度依赖土豆是一种“懒惰”的表现，他们只维
持最低限度的温饱，不思进取，拒绝进入劳动市场的竞争。爱尔兰人的无知和苟安是
一种可怕的传染病，威胁着英国的工业文明（qtd. in Lloyd 158）。饥荒作为自然用以
恢复人口和粮食供应的适当平衡的最终手段变成了很平常的事情。马尔萨斯（Thomas 
Robert Malthus）此前曾指出，爱尔兰是与可获得的资本相关的人口过剩，因此，“很
大一部分人口需要从这片土地上清除”（qtd. in Mokyr 38）。






Apes and Angels 100）。在扉页中，与屈威廉的话并置的是英国讽刺漫画《笨拙》（Punch）
对爱尔兰人的评价，其认为大猩猩与黑人之间的一个进化“缺环”正是爱尔兰野人，










Saxons and Celts 72）。贝多的“黑色指数”为爱尔兰人被憎恶、被划分为低劣的民族
提供了一个科学依据。欧洲人必定设计出一个具有类人猿容貌的“高加索（白种人）黑鬼”
的形象。此后，爱尔兰人在舞台、歌谣与漫画中的形象从帕迪（Paddy）⑤转变为一个
“凯尔特卡列班”（Celtic Caliban），他们无法理解盎格鲁 — 萨克逊民族的文明（Curtis, 
Apes and Angels 20）。《海洋之星》的扉页列举了《哈勃周刊》（Haper’s Weekly）上









Star of the Sea 294）。他还认为“黑钉子比下等舱里的乘客更干净”（O’Connor, Star of 











个不同版本曾一度同时在伦敦的剧院中上演”（O’Connor, Star of the Sea 390）。不仅
如此，“怪物”一词也进入到政治话语领域，英国下议院对爱尔兰民族运动的主要领
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年，奥康纳站在新世纪的当口，回溯了大饥荒这段“缄默的历史”，以一种文学的方








史的、错误的”（奥康纳 埃斯特维 - 萨阿 166）；“我们认为文本中的爱尔兰性已固
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